
Megtorlás Martonoson 
a partizán iratok tükrében 
Martonos vesztesége 

A: Vörös Hadsereg 1944. október 8-án érkezett Martonos 
alá.1 Egy Horgos felé menekülő mozdonyt lőttek akna­
vetővel, de annak sikerült egérutat nyernie. A szovjet 

alakulat 3 óra felé kezdte lőni a falut. Néhány házat találat ért, és 
ekkor esett áldozatul Börcsök Mátyás és családja.2 A falusiak kö­
zül Lendvai Antal egy fehér lepedőt tűzött a templomtoronyra, 
jelezvén, hogy a falu nem kíván ellenállni. A szovjetek a temp­
lomtornyot is ellőtték és bevonultak Martonosra. 

A Vajdasági Népfelszabadító Hadsereg a partizánosztagok 
főparancsnokságának és a Vajdasági Népfelszabadító Főbizott­
ságnak 1944. évi szeptemberi utasítása szerint a felszabadított te­
rületeken meg kellett alakítani az ideiglenes népfelszabadító bi­
zottságokat, így néhány nap elteltével Martonoson is megalakult 
a helyi Népfelszabadító Bizottság, és létrejött a helyi Népőrség is, 
kizárólag szerb nemzetiségű tagokkal.3 

Október 17-i keltezéssel nyilvánosságra is hozták Josip Broz 
főparancsnok verseci ülésén meghozott rendeletét a katonai köz­
igazgatás bevezetéséről. A rendelet hangsúlyozta, hogy a katonai 
közigazgatás ideiglenes jellegű, s Jugoszlávia teljes felszabadulá­
sáig fog tartani. Területileg a katonai közigazgatás a bánáti és a 
bácskai-baranyai katonai körzetre oszlott, amelyek további kato­
nai térségparancsnokságokra, városi parancsnokságokra és falu­
si katonai állomásokra oszlottak. Négy katonai körzetre osztot­
ták Bánátot és Bácskát. Baranya egy katonai közigazgatási körze­
tet alkotott A bácskai központok: Újvidék, Szabadka, Zombor 
és Óbecse, a bánátiak: Nagybecskerek, Nagykikinda, Pancsova 
és Versec voltak 4 

A magyarok elleni megtorlás Martonoson október 11-én 
vette kezdetét, amikor néhány helybéli szerb fiatal brutális mó­
don agyonverte Németh József leventeoktatót. Gaztetteiket a 
katolikus plébánián folytatták, ahol tönkretették az irattárat és 
a könyvtárat. A bútorokat összetörték, a pénztárból eltulajdo­
nítottak 17 840 pengőt. 5 (Az épülő kispiaci templom értékének 
kétharmad részét.) Magukkal hurcolták Werner Mihály apátplé­
bánost is. Rövidesen összefogdostak még néhány magyar polgárt 
és a városháza pincéjébe zárták őket. 

A pincében fogva tartott magyarokat több mint egy hóna­
pig állandóan kínozták Mindennapos dolog volt a magyarverés. 
Werner Mihály apátplébános hímtagját naponta marcangolták 
harapófogóval. Sörös Sándor rendőrnek a puskacső célgömbjé­
vel Bajić Miloš szíjat hasított a hátából. Forró Lajos hentest ro­
hamkéssel szurkálták meg, mert nem volt hajlandó sírni és kö­
nyörögni, miközben verték 

A fogva tartás első napjától kezdve a hozzátartozók hordták 
az élelmet a foglyoknak A fogva tartók néha megengedték még 
azt is, hogy a foglyok szót váltsanak hozzátartozóikkal, de más­
kor még az ételt is visszadobták Időnként néhány kisgyermeket 
leengedtek a pincébe, hogy meglátogassa fogva tartott édesapját. 
Ezek a gyerekek később, felnőtt tanúként beszámoltak a pincé­
ben látott borzalmakról. 

legyilkolásána 
telmi szerzői: Janković Dorde (a Népőrség parancsnoka 1944. 
november 19-től), Vučić Mito, Putnik Živojin (politikai biztos); 

Grubanov Mita, Beljin Đurica, Čongradac Ljubomir, Bakalić 
Mojo, Marinkov Milo, Bandin Sofija (a visszaemlékezések sze­
rint sok magyart ő vitetett be), Eremić Luka. 

A végrehajtói pedig: Petrić (Nagyorrú) Dusán, Bajié Svetozar 
és fia, Miloš, Krstin Vlajko, Kojić Dragomir, Rajié Milán, Rajié 
Marko, Rajié Ljubo, Lisié Radovan (Csaruga), Petrié (Nagyfejű) 
Mladen, Belancié és még néhány ismeretlen. 

A kivégzett 25 martonosi vértanú: Bárány Ferenc földműves; 
Fejős Ferenc rendőr; Forró Lajos hentes; Gruik János rendőr őr­
vezető; Holló Ferenc asztalos; Horváth Gergely rendőr; Horváth 
Miklós napszámos; Józsa Károly szabó; Kéri János rendőr; Koncz 
István napszámos; Lendvai Antal postai alkalmazott; Nagy Gá­
bor községi pénztáros; Németh /ózse/leventeoktató; Ozsvár Péter 
munkás (a huszonöt áldozat közül ő az egyetlen, aki nem mar­
tonosi, őt Kishomokról kísérték be); Püspök János földműves; 
Sáfrány Kálmán rendőr; Sörös Sándor rendőr; Sörös János közsé­
gi bíró; Szabó Antal rendőr; Szarapka Péter földműves; Takács 
László kosaras; Török Orbán földműves; Török János halász; Var-
kulya Pál rendőr; Werner Mihály apátplébános.6 

A gyilkolásra éhes szerbek nagyobb arányú megtorlást sze­
rettek volna, ezért a Tisza-parti komphoz hajtottak egy nagyobb 
csoport férfit, hogy egy bizonyos munka elvégzését követően a 
Tiszába lövöldözzék őket. 
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A kompnál szerencsére voltak szovjet katonák, és amikor 
megtudták, hogy a szerbek mire készülnek, a szovjet parancsnok 
megtiltotta a szerbek vezérének, hogy a magyarokat legyilkolják. 
A jó szándékú szovjet tiszt segítségével elmaradt a nagyobb vé­
rengzés Martonoson.7 

Mit mondanak a martonosi iratok? 
A zentai Városi Parancsnokság Mozgósító Központja 1944. no­
vember 7-én parancsba adja a martonosi Népfelszabadító Bi­
zottságnak, hogy jelöljön ki egy katonai előadót, aki összeírja 
az önkénteseket a Népfelszabadító Hadseregbe. Jelzi, hogy ezen 
személyek kizárólag jugoszláv nemzetiségűek lehetnek, akik 
1914 és 1926 között születtek. Emellett mindenkiről kell írni egy 
jellemzést a magyar hatalom idején való viselkedéséről.8 

A válasz a martonosi Népfelszabadító Bizottságtól 1944. no­
vember 9-én érkezik Zentára, amelyben jelenti, hogy katonai 
előadónak a háború előtti Jugoszlávia katonai előadóját, Matve-
ja 9 Stepanovot nevezték ki, aki - ahogy az irat fogalmaz - nagy 
örömmel fogadott egy ilyen szép feladatot. Tájékoztat továbbá 
arról, hogy a Népfelszabadító Bizottság ülésén megválasztották 
a Népfelszabadító Bizottság pénztárosának Radiška Bakalićot. 
Politikai biztossá pedig Živoljin Putnikot.10 

Živoljin Putnik a visszaemlékezők szerint aktívan részt vett a 
magyarok likvidálásának megszervezésében. Rendelkezésünkre 
áll az az irat1 1, amellyel a martonosi Népfelszabadító Bizottság 
Putnik Živoljin felmentését kéri a katonai szolgálat alól, mert 
mint politikai biztos, Martonoson van rá szükség. 

A nagy októberi szocialista forradalom évfordulóját Marto­
noson is megünnepelték. Az ünneplésről 1944. november 7-én 
jelentésben számolnak be a zentai Városi Parancsnokságnak. 1 2 

Jelentik, hogy a szovjet és a jugoszláv katonák, karöltve a la-

A martonosi Népfelszabadító Bizottság tájékoztatja a zentai Városi 
Parancsnokságot, hogy a faluban véget ért a razzia, és a „büntetőexpedíció 
megsemmisített 25 vérengző magyart" 
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kossággal kilátogattak a temetőbe és megkoszorúzták az elesett 
szovjet katonák sírját13, majd a helyi pravoszláv templomban is­
tentiszteleten vettek részt. Érdekesség, hogy valószínűleg ritkán 
és kevés helyen ünnepelték - legalábbis hivatalos jelentésben 
beszámolva róla - a nagy októberi szocialista forradalmat egy 
templomi szentmise keretében. 

Az első olyan irat, amely a magyarok elleni fellépésről tanús­
kodik, november 9-i keltezésű. Ezen a napon a zentai Városi Pa­
rancsnokság helyzetjelentést kért a moholi, kanizsai, martonosi 
és horgosi Népfelszabadító Bizottságoktól.14 (fordítás: EL.) 

„Három napon belül a következőkről kérek jelentést: 
1. Az összlakosság a ti helységetekben. 
2. Milyen a lakosság nemzetiségi összetétele. 
3. Létezik-e a ti helységetekben katonai hatalomy ha igen, mi­

lyen. 
4. Létezik-e civil őrség és hány tagot számlál 
5. A Népfelszabadító Bizottság hány tagot számlál. 
6. Mennyi vérengző magyart tartotok fogva, és mennyi 

szerbet 
7. (Kézzel íródott.) Mennyi puska áll rendelkezésre." 
A továbbiakban az irat még felvilágosítást kér az általáno­

san uralkodó légkörről, a Népfelszabadító Bizottság és a katonai 
hatalom közötti együttműködésről, a lopásokról, valamint utasít 
a munkálatok elvégzésére. Az iratot olvasható aláírással látta el 
Stanko Radulović, a zentai helyőrség-parancsnokság parancsno­
ka. 

A válasz a martonosi Népfelszabadító Bizottságtól 1944. no­
vember 11-én érkezett Zentára. 1 5 (fordítás: EL.) 

„A Zentai Katonai Parancsnokságnak 
A parancsnokság 93/1944-es számú parancsára a következő 

tájékoztatást közöljük: 
1. A lakosságszáma: 7140. 
2. A lakosság aránya: 85% magyar, 15% szerb. 
3. Ideiglenesen Orosz Katonai Parancsnokság van. 
4. Van Népi Fegyveres Erő és 88 tagot számlál 
5. A Népfelszabadító Bizottságnak 10 tagja van. 
6. Az elfogott, vérengző magyarok száma 27, míg szerb fog­

va tartott nincs. 
7. A következő puskáink vannak: 
10 db francia ,Leblov, 
4db,MauliherM.98., 
2 db ,Mauzer karabin M. 24., 
1 db német karabin M. 34., 
1 db német automata, 
1 db magyar automata, 
2 db orosz automata, 
Összesen: 21 db. 
A fent említettek mellett 3 pisztolyunk van. 
A mi helységünkben általános rend és nyugalom van. A szerb 

lakosság közhangulatára a Tito Marsall iránti odaadás és hűség 
jellemző. 

A magyarok egy része hű Tito Marsallhoz, míg a többség visz-
szahúzódott. 

Eddig 5 lopás van bejelentve. 
A legenergikusabban azon vagyunk, hogy megakadályozzuk a 

további lopásokat. 
A Népfelszabadító Bizottság és a fegyveres erők közötti együtt­

működés kielégítő. 
A tájékoztatás az elhagyott üzletekről és pénzügyi intézetekről 

stb. jelentve vannak. 
Azért, hogy a munka továbbra is zavartalanul folyjon, ez a 

bizottság létrehozott egy Mezőgazdasági Bizottságot a háborús ká-
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rok megállapítására, Gazdasági Bizottsága katonai 
előadót, mezőgazdasági előadót, adóellenőrt, bőr-
és ruhaanyag előadót. 

Martonos, 1944. november 11. 
Halál a fasizmusra - szabadság a népnek!" 

A városháza pincéjében változó volt a rabok 
száma. Néhány fogvatartottat a kihallgatás és a 
fizikai bántalmazás után hazaengedtek. Időnként 
a hozzátartozók pénzért is kiválthatták szeretteiket. 
Bagi Kálmán így menekült meg. A borzalmakat sike­
rült még túlélnie: Bús Jánosnak, Berkó Józsefnek, De-
mus Jánosnak, László Kálmánnak, Gruik Andrásnak, 
Betyák Boldizsárnak és Pálinkás Imrének. Őt előtte 
úgy megverték, hogy nem tudott a saját lábára állni és a 
felesége tolta haza talicskán. Később a pincében kapott 
verésbe belehalt.16 

1944. november 18-án a martonosi Népfelszabadító 
Bizottság két dokumentumot küld a szabadkai Népfel­
szabadító Bizottságnak. Az egyikben17 Szabados Mátyás marto 
nosi lakos és családjának (Mihály, János, Ferenc) a vagyoni 
helyzete és lakcímigazolása van. Hozzátéve, hogy a ne­
vezetteket a bizottság tudomása szerint nem terheli 
semmiféle bűn, amiért a szabadságuktól meg kel 
lene őket fosztani. 

A másik iratban18 pedig felhívja a szabadkai 
Népfelszabadító Bizottság figyelmét arra, hogy a 
zentai Katonai Parancsnokság parancsa szerint 
a szomszédos katonai szervek a helyi bizottság 
engedélye nélkül nem végezhetnek letartóztatá­
sokat. 

Forró Lajos hentes. 
Rohamkéssel szurkálták 
meg, mert nem volt 
hajlandó sírni és 
könyörögni, miközben 
verték, 1944. november 
21-én kivégezték. 

1 
A válasz nem késik és egyértelműen fogai 

maz.19 (fordítás: F.L.) 

„A Martonosi Népfelszabadító Bizottságnak 

A letartóztatásokat a Népvédelmi Bizottság végzi. 
Erre van engedélye. 

Ami pedig Szabados Mihályt és a fiait illeti, amennyi­
ben nem bűnösök, el lesznek engedve.20 

Halál a fasizmusra - Szabadság a népnek!" 

Szabados Mihály és a fiai sorsára vonatkozó későbbi 
irat nem található. 

1944. november 16-án a zentai Városi Parancsnokság új sze­
mélyeket nevez ki a népőrségek élére.2 1 (EL. fordítása.): 

„A Népfelszabadító Bizottságoknak 
Zenta, Ada, Mohol, Kanizsa, Horgos, Martonos 
A keletkezett szükség miatt minél előbb ezeken a helyeken új­

jászerveződnek a Népőrségek, hogy a munka zavartalanul folyjon, 
a következő elrendezést és elhelyezést végezzük: 

1. A horgosi Népőrség parancsnokává Kekiá Slavko elvtársat 
nevezem ki. 

2. A zentai Népőrség parancsnokává Erdeljan Valtezar elvtár­
sat nevezem ki Kanizsáról 

3. A moholi Népőrség parancsnokává Buljavcit Ilija elvtársat 
nevezem ki Horgosról. 

4. A martonosi Népőrség parancsnokává Janković Đorde 
elvtársat nevezem ki Horgosról 

5. Az adai Népőrség parancsnokává Kojit Petar elvtársat ne­
vezem ki Martonosról. 

6. A kanizsai Népőrség parancsnokává Radasinović Jocó elv­
társat nevezem ki. 

A felsoroltak és a Népőrség áthelyezett pa­
rancsnokai a holnapi nap folyamán jelentkezze­
nek, tegyenek eleget kötelezettségüknek és erről 
levélben tájékoztassanak. 

Halál a fasizmusra - szabadság a népnek! 
Helység Parancsnoka 

[olvasható aláírás:] Stanko Radulović." 

Werner Mihály 
apátplébános. 
A martonosi városháza 
pincéjében brutális módon 
megkínozták, majd 1944. 
november 21-én kivégezték. 

Az adai Népőrség parancsnokává kinevezett 
Kojić Petar 1944. november 9-én még biztosan a 
martonosi Népőrség tagja. Rendelkezésünkre áll 
egy kézzel írott napi jelentése, amelyben a zentai 
Városi Parancsnokságot tájékoztatja a szolgálat­
ról. 2 2 

A martonosi Népőrség parancsnoksága nevé­
ben Janković Đorđe 1944. november 19-én jelenti 

Zenta felé, hogy felvette a szolgálatot, és egyben tájékoztat ar­
ról, hogy a börtönben 23 vérengző magyart tartanak fogva 
kihallgatásra. 2 3 

A Népőrség vezetőjének Martonosra érkezéséről a Népfel­
szabadító Bizottság is tájékoztatja a zentai Városi Parancsnok­
ságot. 2 4 Az irat érdekessége, hogy említést tesz a Horgoson 
tartózkodó büntetőexpedíció Vasiljev nevű tagjáról, akivel 
megbeszélik, hogy Martonoson is szükség lenne a magyar 
házak átkutatására és az elrejtett fegyverek25 összegyűjtésére. 
Vasiljev ígéretet tett, hogy megteszi a szükséges lépéseket és 
átkutatja a falut, de előbb engedélyt kér a zentai Városi Pa­
rancsnokságtól. Mivel a 13. proletár brigád I . és I I . szakasza 
november 20-án valóban megérkezik Martonosra2 6, valószí­
nűsíthető, hogy Zenta megadta az engedélyt. Mivel nevezett 
büntetőszázad részt vett a helyi magyarok kivégzésében, el­
képzelhető, hogy erre is kapott utasítást. Ez az irat azonban 
sajnos nincs a Zentai Történelmi Levéltárban. Mivel a magya­
rok likvidálását az ÓZNA egységei végezték, valószínűsíthető, 
hogy a keresett dokumentum a Népvédelmi Osztály - eddig 
zárolt - levéltárában található. 
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Martonosi rendőrök. 
Az x-szel jelölteket (Németh József leventeoktató, Sörös Sándor, Gruik János, 
Horváth Gergely, Szabó Antal, Kéri János és Sáfrány Kálmán) 1944. november 
21-én kivégezték. 

Akivégzés dokumentálása 
November 21-én hajnalban27 a huszonnégy ártatlan magyart a 
leventék által ásott lövészárok egyik bunkerébe, valahol a Kisrét 
farkánál, a Csurgónál, 2 8 egy jelöletlen tömegsírba géppuskázták. 

A kivégzésben a 13. proletár brigád I . és I I . szakasza mellett 
néhány helyi szerb fegyveres is részt vett. Bagi Vilmosnak me­
sélte egyszer italosán Beljin Đurica, hogy ő maga is részt vett a 
kivégzésben. Rajta kívül ott volt Krstin Vlajko, Petrić Mladen és 
Kojić Dragomir is.2 9 Említettek mindannyian martonosiak. 

A martonosi Népfelszabadító Bizottság elnöke 1944. no­
vember 22-én tájékoztatta a Népfelszabadító Hadsereg zentai 
parancsnokát arról, hogy Martonoson véget ért a razzia, amit a 
Vajdasági rohambrigád I . zászlóaljának két szakasza hajtott vég­
re. Állítólag találtak katonai ruhákat, kulacsokat, nyergeket, de 
fegyver egyetlen egy sem volt a lakosságnál.3 0 

Az irat, amely egyértelműen bizonyítja, hogy a martonosi 
vérengzést központilag, a reguláris partizánalakulatok közremű­
ködésével hajtották végre, 1944. november 22-én íródott. Ben­
ne a martonosi Népőrség beszámolt a magyarok kivégzéséről.31 

(fordítás: EL) 
„Népőrségparancsnokság 
11. szám 
1944. november 22. 
Martonos 
Jelentés az itteni helyzetről 
Zenta helység parancsnok elvtársnak. 
E hó 20-án megérkezett Zentárói a Jugosz­

láv Népfelszabadító Hadsereg két szakasza, a 13. 

proletár brigád I . és II. szakasza és kétnapos kutatást tartott a 
faluban. Minden talált fegyver és katonai ruhanemű Zentára lett 
küldve, kivéve a legszükségesebbeket, amelyek itt maradtak a kö­
zségben, további felhasználásra. 

A büntetőexpedíció a fent említett napokban megsemmisí­
tett 25 vérengző magyart32 

Egyéb változás nincs. 
Halál a fasizmusra! - Szabadság a népnek! 
Népőrség parancsnoka 
[olvasható aláírás]: 
Georgi R. Jankovic 

Iratok a háborús bűnnel vádoltakról 
A Dokumenti iz istorije Jugoslavije címmel 1999-2000-ben 
megjelent sorozat negyedik kötete 3 3 tartalmazza a háborús bű­
nöket vizsgáló vajdasági bizottság által megállapított magyar há­
borús bűnösök névsorát. A listán összesen 3437 név található. 
A listán 19 martonosi neve szerepel. A nevek - a könyvben leírt 
helyesírással - a következők: óarany Ferenc, Barát György (föld­
műves), Csik Imre (ács), Csikós Lajos (asztalos), Demeter András, 
Galgoci Pal, Galyasi Matyas (községi jegyző), Gruik János (rendőr 
őrmester), Gubi Ferenc (községi jegyző), Habi Ferenc (földműves), 
Katona Kalman (községi aljegyző), Kenyeres Dénes (kereskedő, 
kocsmáros), Kovács István (kereskedő), Kukli András (községi do­
bos), Safrani Kalman34 (rendőr), Sáfrány Péter (községi elnök), 
Salamon Lajos (iskolaigazgató), Szel Sándor (községi elnök), Teher 
Matyas35 (községi aljegyző). 

A listán szereplő személyek közül hármat - Bárány Ferencet, 
Gruik Jánost és Sáfrány Kálmánt - kivégezték. A helyi visszaem­
lékezések szerint az említett három személy semmilyen háborús 
vagy egyéb bűntettet nem követett el. Velük szemben írásos vád­
irat eddig nem került elő. 

Kovács István neve egy 1944. december 5-én kelt jelentés­
ben3 6 merül fel, amikor a martonosi Népfelszabadító Bizottság 
tudatja a zentai Városi Parancsnoksággal, hogy Máfrány3 7 János 
és Habi Ferenc vallomásukban kijelentették: Kovács István pap­
rikamalom-tulajdonos 1941-ben tagja volt annak a bizottságnak, 
amely döntött a szerb nép jövőjéről, bántalmazta és táborokba 
zárta őket. Ezért Kovács István háborús bűnösnek tekinthető és 
a tulajdonát képező paprikamalmot néptulajdonná nyilvánítják. 
Kovács István neve szerepel a háborús bűnöket vizsgáló vajdasá­
gi bizottság listáján. Nevezett az impériumváltást megelőzően tá­
vozott Martonosról, mert mint a falu egykori népőrségének pa­
rancsnoka, valószínűleg tartott a megtorlástól. 1945. január 6-án 
a zentai Városi Parancsnokságnak küldött iratban38 a martonosi 
Népfelszabadító Bizottság büntető feljelentést tesz Kovács István 

9 norcEfcra 1944 6°d . 

1944. november 9-én a zentai Városi Parancsnokság 
helyzetjelentést kér a moholi, kanizsai, martonosi és a 
horgosi Népfelszabadító Bizottságoktól 
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CoKprrap. 

A martonosi Népfelszabadító Bizottság 1944. november 11-i helyzetjelentése 
a zentai Városi Parancsnokság részére, amelyben - többek között -
beszámolnak, hogy a börtönben 27 vérengző magyart tartanak fogva 

ellen. Megismétli a december 5-én írt tetteket. Hozzáteszi, hogy 
említett Kovács jó kapcsolatot tartott fenn a falu egykori jegyző­
jével, Fehér Mátyással, aki a szerbek számára igazi gonosztevő. A 
feljelentés szerint Kovács István a szerb olvasóteremben, Belanov 
Filip titkár előtt a következőket mondta: „Majdnem megfojtottak 
ezek a büdös vadrácok a régi Jugoszláviában, a bőrt is lenyúzták 
rólam az adójukkal, de ezért most nemcsak az olvasótermüket, de 
még a templomjukat is bezárjuk." (fordítás: F.L.) 

Az egykori szemtanúk visszaemlékezése és bírósági ítélet 
sem igazolja Kovács István vélt vagy valós bűnösségét. 

Katona Kálmán nevével egy 1944. december 26-i iratban ta­
lálkozunk. Ekkorra említett Katona öngyilkosságot követett el. 
Felesége özvegyi nyugdíjkérelmére a martonosi Népfelszabadító 
Bizottság a következő igazolást adja: (fordítás: F.L.) 

„Katona Kálmán özvegyének kérésére a Martonosi Népfelsza­
badító Bizottság a következő igazolást adja: 

Az elhunyt Katona Kálmán 1889-ben született Martonoson, 
római katolikus vallású, magyar nemzetiségű, foglalkozása falusi 
segédjegyző, a felszabadulás előtt, mint a főjegyző helyettese dol­
gozott Martonoson és mint ilyen a fő döntéshozója és fő utasítás­
adója volt annak, hogyan kell a mi ártatlan szerbjeinket üldözni 
és táborba zárni. 

Mint régóta hivatalban lévő tisztviselő a Jugoszláv időben min­
den szerbet személyesen ismert és arra törekedett, hogy minden 
szerbnek valami kárt okozzon, és egyben tagja volt az Öttagú Bi­
zottságnak, akik abban az időben, 1941-ben döntöttek a szerbek 
jövőjéről, szoros kötelékben együttműködött a megszállókkal, és 
mivel tisztában volt a nép előtti felelősségével kénytelen volt fel­
akasztani magát. 

A szerbek iránti gyűlöletét minden lépésében kimutatta, és 
mint ilyen bűnözőnek és gonosztevőnek tekinthető, aki nem érde­
mel semmilyen ajánlást. 

Ezt az igazolást fent nevezett számára a férje utáni nyugdíj 
szabályozásra, adtam ki, amit nevezett nem érdemel. 

Martonos, 1944. december 26. 
Halál a fasizmusra - szabadság a népnek!" 

Katona Kálmán neve szerepel a háborús bűnöket vizsgá­
ló vajdasági bizottság listáján. Azonban az egykori szemtanúk 
visszaemlékezése és bírósági ítélet sem igazolja Katona Kálmán 
bűnösségét. 

A 25 kivégzett közül Nagy Gábor nevével találkozunk egy 
iratban39, amelyben a Martonosi Népfelszabadító Bizottság ré­
széről történik utalás a háborús bűnösségre. Nagy Gábor özvegye 
kérvényezte, hogy férje után nyugdíjat kaphasson. A bizottság 
szerint Nagy Gábor együttműködött a megszállókkal, tagja volt 
az ún. ötös bizottságnak, amely döntött a helyi szerbek táborba 
zárásáról. Minden szerbet csetniknek és a magyar állam árulójá­
nak nevezett és mint a helyi községi pénztárosa, a segélyre váró 
szerb asszonyoknak azt tanácsolta, hogy forduljanak Simovićhoz 
vagy Nedićhez segélyért. Mivel mint ilyen, háborús bűnös, ezért 
felesége semmilyen ajánlást nem érdemel. 

Nagy Gábor neve nem szerepel a háborús bűnöket vizsgáló 
vajdasági bizottság listáján. A visszaemlékezések szerint sem kö­
vetett el olyan bűnt, amivel indokolható lenne a kivégzése. 

A zentai Városi Parancsnokság 1944. december 24-én kelt 
iratában 4 0 tájékoztatást kér a martonosi népellenségek, valamint 
a zsidók elhagyott ingatlanáról. A martonosi Népfelszabadító 
Bizottság november 29-i jelentésében 4 1 a következő személyeket 
nevezi a nép ellenségének: Kovács Károly, Pintér Rozália, Kriszt 
Dezső (nyugdíjas tanár), Sipos Ferenc (kereskedő), Ormándi 
József (csendőrparancsnok), Elenore Jankó (volt tanító, „Körős 
szállásiról), Szűcs Olga (tanítónő, Kishomok), ifjabb Török Já­
nos, Lajos Imre (jegyző a „Koros szállás'-ról). 

Nem található semmiféle indoklás, mellyel bizonyítást nyer­
ne az említett személyek bűnössége. Itt is inkább arról lehetett 

A zentai Városi Parancsnokság rendelete a népőrségek élére kinevezendő új 
személyekről, 1944. november 15. 
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szó, hogy az elhagyott ingatlanok birtokbavétele egyszerűbb volt, 
ha az elmenekült tulajdonost háborús bűnössé nyilvánították. A 
háborús bűnöket vizsgáló vajdasági bizottság által megállapított 
magyar háborús bűnösök névsorában az említettek közül senki 
nem szerepel. 

Az irat a deportált és táborba zárt zsidók közül Klejn Jakab, 
Rozenberg Sahuila, Rozemberg Ilena, Bah József és Ronaji Lju-
devit ingatlanáról tesz említést. 

Az enyhülés megjelenése az iratokban 
Az enyhülés kezdetét jelzi a zentai Városi Parancsnokság utasí­
tása a helyi Népfelszabadító Bizottságok felé.42 Parancsba adja, 
hogy nem szabad fellépni azon magyarok ellen, akik tagjai vol­
tak különböző fasiszta szervezeteknek, amennyiben nem hábo­
rús bűnösök. Az irat valószínűleg amiatt íródott, mivel előtte 
mindenkivel szemben komoly retorziók voltak, aki valamiféle 
párthoz tartozott a magyar időkben. Az impériumváltást követő 
napokban pedig halálos ítéletnek számított bármiféle - különö­
sen a nyilas - párttagság. Külön vadásztak a leszerelt vagy meg­
szökött magyar katonákra, a városi tisztségviselőkre. 

Az igazi enyhülést 4 3 Ivan Rukovina 1944. december 1-jei44 

mentő rendelete hozza, (fordítás: EL.) 
„A magyarokkal és a németekkel szemben egész sor helységben 

és faluban szabálytalanságok történtek, amelyek mocskolják a ka­
tonai szerveinket és ártanak népünknek és országunknak. 

Hogy a jövőben a magyarok és a németek az egész katonai köz­
igazgatás területén egységes és igazságos eljárásban részesüljenek, 
elrendelem a következőket: 

1. Az AVNOJ (magyarul: Jugoszláv Népfelszabadító Antifa­
siszta Tanács) II. ülése értelmében a kisebbségek egyenrangú ju­
goszláv állampolgárnak számítanak, ez a magyarokra is vonat­
kozik, akik minden jogukban és kötelességükben kiegyenlítődnek 
hazánk többi lakosával. 

Ez alól csak azok a magyarok képeznek kivételt, akik mint há­
borús bűnösök, közvetlenül belekeveredtek a magyar fasiszták ál­
tal a mi népünk ellen elkövetett bűncselekményekbe. Az ilyen ma-
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gyarokat át kell adni a katonai bíróságoknak, s azok az érvényben 
lévő rendeletek alapján járnak el Ebből következik: 

a) Azonnal fel kell számolni a magyar gyűjtőtáborokat, és a 
táborban csak azok tarthatók vissza, akik bírói szervek által foly­
tatott vizsgálat alatt állnak, vagy akikre a katonai bíróság kimond­
ta az ítéletet. 

b) Minden magyar, ugyanúgy, mint a lakosság többi része, ka­
tonaköteles. Ez azt jelenti, hogy a magyarok is felvételt nyernek a 
N. 0. V.-ba (Narodnaoslobodilačka vojska, magyarul: Népfelsza­
badító hadsereg). Egyelőre csak önkéntes alapon lehet őket moz­
gósítani. 

v) [A szerb ábécé harmadik betűje a v.] A magyar férfi lakossá­
got 18-tól 30 éves korig - ha nem lép be a NOV-ba, akkor katonai 
munkabrigádokba kell mozgósítani. Ezek a munkabrigádok min­
denben ki lesznek egyenlítve a harci egységekkel, mind szervezeti, 
mind pedig fegyelmi tekintetben, valamint ellátásban és élelmezés­
ben is, és hogy milyen szellem uralkodjon bennük. Szükségszerint 
ezekbe a munkabrigádokba más nemzetiségek is beléphetnek!' 

2. A második pontban a németekkel szembeni bánásmóddal 
kapcsolatban rendelkezik szintén 3 tételben. Eszerint a Jugosz­
láv Néphadseregben csak azok a németek maradhatnak, akik azt 
kiérdemelték aktív antifasiszta munkával. A többi német férfit 
- 16-tól 60 évesig - munkaegységekbe kell helyezni. A háborús 
bűnös németeket katonai bíróság elé kell állítani. Szükség esetén 
a katonai közigazgatás engedélyével ki lehet őket telepíteni, ha a 
katonai helyzet így kívánja, (összegzés: EL.) 

„3. Azon bűnösök számára, akiket katonai bíróság ítél el, egy­
séges munkatáborokat kell létrehozni nemzeti hovatartozásra való 
tekintet nélkül A személyek, akik az ilyen táborokban vannak, 
megfosztatnak szabadságuktól és büntetésüket töltik. Ez azt jelen­
ti, hogy nekik meg van tiltva mindenféle érintkezés a lakossággal, 
és a munkálatokra a legszigorúbb felügyelettel mennek. Ezekben 
a táborokban emberi magatartást kell tanúsítani a NOV elveinek 
megfelelően. 

4. A katonai közigazgatás minden korábbi ide vonatkozó ren­
delete érvényét veszti. 

A katonai körzetek fognak gondoskodni róla, hogy ez a pa­
rancs legsürgősebben eljusson minden katonai állomáshelyre, ka­
tonai hatáskörbe tartozó területre. És hogy ezek kötelesek írásban 
jelezni a katonai közigazgatásnak jelen rendelet átvételét, az átvé­
tel óráját és napját. 

Minden vezető, tekintet nélkül a rangjára, a legszigorúbban 
meg lesz büntetve minden olyan hibáért, amelyek a jövőben ebben 
a kérdésben történnek. 

E parancs tartalmát meg kell ismerni a katonai közigazgatás 
minden szervének, a Népőrség tagjától egész a legfelsőbb parancs­
nokig. 

Halál a fasizmusra - szabadság a népnek! 
Ivan Rukovina s. r. 

vezérőrnagy' 

December 2-án a zentai Katonai Parancsnokság értesíti a 
martonosi Népfelszabadító Bizottságot, hogy a hadseregbe fel 
kell venni azokat a magyarokat, akik nem vétkeztek a nép és a 
népfelszabadító harc ellen. Tájékoztat, hogy a magyar önkénte­
seket a Petőfi brigádba sorolják be, amelynek székhelye Bácsto-
polya.45 

A Petőfi brigád megalakulása 1943 augusztusára nyúlik visz-
sza. Megalakítása politikai döntés volt, a partizánmozgalom ösz-
szjugoszláv jellegének bizonyítására. Az akkori 80 fős zászlóaljat 
Slavonski Drenovácban, egy kis horvátországi faluban alakítot­
ták, parancsnoka Kis Ferenc volt. Az eredeti terv, hogy a partizá-
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A kivégzett martonosiakat a töltés melletti lövészárok utolsó bunkerében 

ásták el. A helyszínen ma sűrű erdő van. 

nokhoz átálló magyarok ebbe a brigádba lépjenek, nem sikerült. 
Később, 1944 végén Varga István, egykori spanyol polgárháborút 
megjárt kommunista vetette fel újra, hogy alakítsanak egy ma­
gyarokból álló partizánegységet. 4 6 

A délvidéki magyarok egy része inkább választotta a Petőfi 
brigádba lépést, mint a meghurcolást, tehát a belépés önkéntes 
jellege nem volt teljesen igaz. A gyengén felszerelt, gyakorlatilag 
fegyvertelen brigád az 1945-ös harcokban jelentős veszteségeket 
szenvedett. A legnagyobb vérveszteséget az ún. bolmányi har­
cokban szenvedte el. 

A martonosi magyarok közül is beléptek a Petőfi brigádba. A 
bácstopolyai Helyi Népfelszabadító Bizottság december 6-i iga­
zolványa 4 7 engedélyezi az I . magyar zászlóalj martonosi önkéntes 
tagjainak hazatérését, további parancsig. Kéri a helyi civil és ka­
tonai szerveket, hogy ne akadályozzák nevezetteket a hazatérés­
ben. Molnár Menyhért, Kovács István 4 8, Sors Péter, Sors Ferenc, 
Fodor Antal és György Ferenc neve szerepel az igazoláson. 
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| ^ ^ ^ v á b b i a k b a n : C s e r e s -n For ró La jos : J e l ö l e t l e n t ö m e g s í r o k , H á l ó z a t a S z a b a d I n f o r m á c i ó é r t A l a p í t v á n y , Sze­

g e d , 2 0 0 7 , 6 3 - 7 2 . t o v á b b i a k b a n : For ró ) 
"Cseres , 188-139. 
: T ö r t é n e l m i L e v é l t á r Z e n t a , F . 1 2 2 . 1 9 4 4 I I . B r o j : 1 1 1 9 4 4 \ t o v á b b i a k b a n : T L Z ) 

^ ^ ^ ^ ' H e l y e s e n : M a t i j a . 
TLZ. F . 1 2 2 . 1 9 4 4 I I . B r o j : 30 1 9 4 4 . 

TLZ. F . 1 2 2 . 1 9 4 4 II. B r o j : 9 8 1 9 4 4 . 
: TLZ, F .109 .3 .d . d o k . 1 3 4 1 9 4 4 . B r o j : 2 7 1 9 4 4 . 
; Az i m p é r i u m v á l t á s t k ö v e t ő n a p o k b a n Horgos fe lö l egy n e m e t t a n k e l l e n t á m a d á s t k ísérel t m e g , de s iker­

t e l e n ü l . A k i a l a k u l t t ű z h a r c b a n l e l ő t t e k n e h a n y orosz i l l e tve n e m e t k a t o n á t , es a t a n k v isszavonu l t . 
T L Z , F . 1 2 2 . 1 9 4 4 I I . B r o j : 93 1 9 4 4 . 
T L Z , F . 1 2 2 . 1 9 4 4 I I . B r o j : 32 1 9 4 4 . 

For ró , 6 4 . 
" T L Z , F . 1 2 2 . 1 9 4 4 I I . B r o j : 6 3 1 9 4 4 . 

T L Z , F . 1 2 2 . 1 9 4 4 II . B r o j : 6 4 1 9 4 4 . 
T L Z , F . 1 2 2 . 1 9 4 4 II . B r o j : 1 0 6 9 4 4 . 

- V a l a k i kéz í rássa l o d a í r t a m e l l e : A k i h a l l g a t á s t k ö v e t ő e n . 
1 TLZ. F.115. B r o j : 167 1 9 4 4 . g o d . 
: T L Z . F . 1 0 9 . 3 . d . d o k . 1 0 9 . B r o j : 2 . 
- TLZ. F .109 .3 .d . d o k . 2 5 9 . B r o j : 9. 
- T L Z , F .109 .3 .d . d o k . 2 6 0 . B r o j : 6 7 . 
-: Egy k é s ő b b i j e l e n t é s e l i s m e r i , h o g y f e g y v e r t n e m t a l á l t a k a m a r t o n o s i m a g y a r l a k o s s á g n á l . 
• T L Z . F . 1 0 9 . 3 . d . d o k . 2 2 5 . B r o j : 7 1 . 

Még ma is félelmetes látványt nyújtanak a martonosi községháza 

pinceablakai 

Farkas Nándor 4 9 egykori kommunista szerint a magyar k i ­
sebbség helyzetében 1944 decemberében történt döntő fordulat. 
11-én volt Újvidéken az Egységes Népfelszabadító Front tarto­
mányi értekezlete. Erre küldötteket kellett választani, méghozzá 
magyarokat is. A martonosi népőrség elképzelhetetlennek tar­
totta, hogy a tartományi értekezletre magyarokat is lehet dele­
gálni. Amikor Farkas Nándor járási körútja során Martonoson 
magyarul szólt a néphez, a helyi Népőrség tagjai letartóztatták. 
Csak néhány órával később, a zentai Városi Parancsnokság köz­
belépésére engedték szabadon.50 

A későbbiek során, Tito és a vajdasági magyarok között 
egy hallgatólagos kompromisszum jött létre. Tito boldogu­
lást engedett a helyi magyaroknak - így lett a magyar több­
ségű Martonoson is a falu első községi elnöke magyar ember: 
Komjáti Mihály - a délvidéki magyarság pedig „elfelejtette" 
az 1944/45-ös népirtást. Ez a kötelező amnézia sajnos a mai 
napig is tart... • 

- S z a b ó , 2 1 6 . 
1 TLZ. F . 1 2 2 , 1 9 4 4 II. B r o j : 8 3 1 9 4 4 
; TLZ, F . 1 0 9 , 3 . d . d o k . 2 7 7 . B r o j : 1 1 . 
: : N o v e m b e r 21 - e n 2 4 m a g y a r t v é g e z t e k k i . A „ g o n d o s s z e r b j e l e n t é s ' n e m f e l e j t e t t e el az á l d o z a t o k ­
h o z h o z z á í r n i az o k t ó b e r 11 - e n a g y o n v e r t N é m e t h J ó z s e f l e v e n t e o k t a t o t , 

D o k u m e n t i iz i s t o r i j e J u g o s l a v i e . IV. k ö t e t . D r z a v n a k o m í s í j a za u t v r ö i v a n j e z l o c i n a o k u p a t o r a i 
n j i h o v i h p o m a g a č a is D r u g o g s v e t s k o g r a t a . Szerk . : Prof. Dr. M i o d r a g Đ. Zečev ic - J o v a n P. P o p o v i c . 
B e o g r a d . 2 0 0 0 . 
" H e l y e s e n S á f r á n y K á l m á n . 

- " H e l y e s e n Fehér M á t y á s . 
TLZ, F . 1 2 2 , 1 9 4 4 II 

" H e l y e s e n S á f r á n y . 
T L Z , F . 1 2 2 , 1 9 4 4 I I 

TLZ, F . 1 2 2 , 1 9 4 4 II 

-' V a l a h o l M a r t o n o s es Kan izsa k ö z ö t t a T i s z a - p a r t o n . A h e l y e t a n é p n y e l v C s u r g ó n a k h í v j a , de ez n e m 
a z o n o s a V a j d a s á g d e l i részen t a l á l h a t ó C s u r q o n e v ű t e l e p ü l é s s e l . 

: TLZ, F . 1 2 2 , 1 9 4 4 I I . B r o j : 4 8 9 1 9 4 5 . 
• T L Z , F . 1 2 2 , 1 9 4 4 II. B r o j : 4 9 7 1 9 4 4 . U v e r e n j e 
- T L Z , F . 1 2 2 , 1 9 4 4 II. B r o j : 2 9 1 1 9 4 4 . 
" T L Z , F . 1 2 2 , 1 9 4 4 I I . B r o j : 122 1 9 4 4 . 
- : F . 1 0 9 . 3 . d . B r o j : 2 4 0 . 
-: Az i g a z s á g h o z h o z z á t a r t o z i k , h o g y a m e n t ő r e n d e l e t e l l e n e r e m e g 1 9 4 5 - b e n is v a n n a k n y i l v á n o s 
k i v é g z é s e k es C s u r o g e g é s z m a g y a r l a k o s s á g á t - a c s e c s e m ő t ő l az a g g a s t y á n i g - 1 9 4 5 . j a n u á r 2 3 - a n 
i n d í t o t t a k el a j á r e k i h a l á l t á b o r b a . 
" TLZ. F.115. B r o j : 6 2 7 1 9 4 4 g o d . 
-f TLZ, F . 1 2 2 . 1 9 4 4 I I . B r o j : 4 0 3 1 9 4 4 
- - S a j t i , 3 3 6 - 3 3 7 . 
- T L Z , F . 1 2 2 , 1 9 4 4 I I : B r o j : 7 6 1 1 9 4 4 . 

N e m a z o n o s a h á b o r ú s b ű n n e l v a d o l t Kovács I s t v á n p a p r i k a m a l o m - t u l a j d o n o s s a l , 
: : Farkas N á n d o r Z e n t a n s z ü l e t e t t 1 9 2 0 - b a n . A b e l g r á d i , m a j d 1 9 4 1 o s z e t o l a b u d a p e s t i M ű s z a k i 
K a r o n t a n u l t . 1 9 4 3 j ú n i u s á b a n l e t a r t o z t a t t a k , m a j d 1 9 4 4 j ú n i u s á b a n m u n k a s z o l g a l a t r a E r d é l y b e 
v i t t e k . 1 9 4 4 n o v e m b e r e b e n t e r t h a z a , a z e n t a i j á r á s i , m a j d a s z a b a d k a i k ö r z e t i n e p b i z o t t s a g b a n es 
p á r t b i z o t t s á g b a n d o l g o z o t t . 1 9 5 2 s z e p t e m b e r e t o l a V a j d a s á g i M a g y a r K u l t u r t a n a c s e l n ö k e . A B e l g ­
r á d i E g y e t e m Jog i K a r á n d i p l o m á z o t t . 1 9 5 3 — 1 9 5 9 - i g az Ú j v i d é k i R a d i o i g a z g a t ó j a , 1 9 5 9 — 1 9 6 2 - i g 
és 1 9 6 7 — 1 9 7 4 - i g a F o r u m v e z é r i g a z g a t ó j a . V a j d a s á g V é g r e h a j t ó T a n á c s á n a k a l e l n ö k e , a VDNSZSZ TV 
e l n ö k s é g é n e k t a g j a , az SZKSZ V a j d a s á g i T a r t o m á n y i B i z o t t s á g á n a k t a g j a , az SZKSZ K ö z p o n t i B i z o t t ­
s á g á n a k t a g j a v o l t . 
' M a t u s k a M a r t o n : A m e g t o r l á s n a p j a i . F o r u m K ö n y v k i a d ó , Ú j v i d é k , 1 9 9 1 , 1 3 5 . 
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